
Garoon ... 
1. // Char lezunerin havatatz im yarŭ, 
artzunkhnerov lŭtzretz sev sev acherŭ. // 
// Es achkharŭ shat fooch banŭ herana 
uzumehi heranal u moranal. // 
 
Ref.: // Garoon, garoon, garoone, siroon, siroon, siroon e. 
Et kho sev, sev acherov, yar jan intz tu ayrumes. // 
 
2. // Et kho seritz molorvatzem kun chunem. 
Bolar khisher artzunkhnerov khanchumem. // 
// Yar jan indznitz mi herana sirumem. 
Antznotznerŭ chartzumen te yar kuzem. // 
 

 
Primavera  
Il mio amore ascoltò le malelingue, e riempì i suoi neri, gli occhi neri di lacrime. 
Questo mondo è una cosa molto inutile, volevo scappare, fuggire via e dimenticare. 
La primavera, la primavera, è primavera, spendida, splendida, è splendida. 
Con questi neri, occhi neri, amore mio, tu mi bruci. 
Da questo tuo amore, io sono perso, non riesco a dormire, io grido in lacrime tutta la notte. 
Amore mio, non mandarmi via, io ti amo. I passanti pensano che io voglio amore. 
 

 
Spring 
My love listened to the evil tongues, and filled her black, black eyes with tears. 
This world is a very worthless thing, I wanted to get away, to get away and to forget. 
Spring, spring, it's spring, lovely, lovely, it's lovely. 
With those black, black eyes, my love, you burn me. 
From this love of yours, I am lost, can't sleep, I cry out in tears all night long. 
My love, don't turn away from me; I love you. The passers-by think I want love. 
 

 

Printemps 
Mon amour écouté les mauvaises langues, et emplit sa noirs, yeux noirs avec des larmes. 
Ce monde est une chose très inutile, je voulais sortir,  fuir  et  oublier. 
Printemps, printemps, c'est le printemps, jolie, jolie, c'est magnifique. 
Avec ces noirs, yeux noirs, mon amour, tu me brûler. 
De cet amour por toi, je suis perdu, ne peut pas dormir, je pleure en larmes toute la nuit. 
Mon amour, ne vous détournez pas de moi; Je t'aime. Les passants savent que je veux de l'amour. 
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